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Kamer
der Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1959-[960.

26 APRIL 1960.

WETSONTWERP
tot wijziging en aanvulling van de besluitwet van
28 december 1944 betreffende de maatschappelijke
zekerheid van de arbeiders en tot wijziging van

de wet van 16 maart 1954.

AMENDEMENTEN VOORGESTELD
DOOR DE HEER CHRISTIAENSSENS.

Eerste artikel.

I. - In § 2 van dit artikel, tussen de woorden:

« met fooien betaalde werknerners ».

en:

« een arbeldsovereenkomst voor zeevissers »,

invoeqen wat volgt:

« een nrbeidsooereenkomst voor dienstbodenpersoneei of
huisbedienden, eerr arbeidsooereenkomst iussen personen die
werkztuun zijn in een [emilieonderneminç ».

Il. - Aan dezelfde § 2 eEn nieuw lid toevoeqen, dat
luidt als volgt:

« Voor de toepnssinq van § 2 dient men te uersteen
onder:

» a) Arbeidsooereenkomst ooor dienstbodenpersoneel of
huisbedienden, de ooereenkomst ureetbi] een ioerknemer zich
teqenooer een phqsiscli persoon oerbindt, onder zijn gezag
en leidinq, teqen bezoldiqinq, ooornenieliik: in dienst van zijn
persoon, van de persoon van de leden van zijn gezin of voor
het onderhoud van de pleatsen die hij ten prioaten titel in
zijn woning betrekt, te werken.

D b) Arbeidsouereenkomst aangegaan tussen personen
die ioerkzeem zijn in een [emilieondememing, de erbeids-

z«,
327 (1958-1959) :

- N' 1 : Wetsonrwerp,
- N' 2: Amendementen.

327 (1958~1959)-NU3

des
Chambre
Représentants

SESSION 1959-1960.

26 AVRIL 1960.

PROJET DE LOI
modifiant et complétant l'arrêté-loi du 28 décem-
bre 1944 concernant la sécurité sociale des tra-
vailleurs et portant modification de la loi du

t 6 mars 1954.

AMENDEMENTS PRËSENTÉS
PAR M. CHRISTIAENSSENS.

Article premier.

I. - Au § 2 de cet article, entre les mots:

« par des pourboires »,

et les mots:
« un contrat d'engagement pour la pêche maritime »,

insérer cc qui suit;

«lin contrat de louage de services de personne! domes-
tique ou de gens de maison. un contrat de louaqe de set-
L'ires entre des personnes occupées dans une entreprise
familiale »,

II .... ~ Au même § 2, ajouter un alinéa nouveau, rédigé
comme su.it:

« Pour rapplication da § 2, il Y él lieu d'entendre par ;

=» a) Contrat de lauilge de services de personnel domes-
tique ou de gens de maison. le contrat par lequel lin ire-
veilleur s'engage envers une personne physique ti travailler
sous son autorité et sa direction. moyennant rémanération.
principalement au service de sa personne. des membres de
sa famille ou pour l'entretien des loceux qu'il occupe dans
son habitation à titre privé.

=» b) Contrat de louage de services entre des personnes
occupées dans une entreprise familiale, le contrat de travail
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oovrccakonist iwngc[JElilFl tusscn Cl'Il u-erkqcvcr en 21/n kin-
dcrc n, schoonkindcrcn. <lIlIlgenol/!en kindercn cn/ol 2ijn
pleegkindcrcTl in ccn ondcrncminq ll'iWr gewoonlijk geen
un dcrs: wcrknemers tcsvcck qesteid u-ordcn. »

IlL § 3 van dit artikel vervangen door wat volqt :

« ~ 3. Onder de-ze bcsluitioet vullcn ccrst nadat de
KOlli~g zc op hcn toepnsselijk lice]: verklnard de iocrknc-
mers en u.crk qeoers uerbondcn door cen arbeidsooerccn-
konist die nict is ccn nrbcidsoucreenkomst 1'001' u/crkliedcn,
l'en erbcklsoucrccnkomst «ocr bediendcn o] een du in § :2
gcnoC',-nc1e arbeidsooerecnkomsten,

» De Koning kan uoor de u-erknemcrs e-n werkge-vcrs per ..
bondi:n door een in deze paragraaf genoemde nibeidsovcr-
ccnkcimst afwijkende voorschrilteu uit oaurdiçjen onde!' dl'
in § 2 gestelde ooocuuuirden, »

IV. In § '1 van dit artikel, de tweede zin van het
eer ste lid weqlaten.

VERANTWOORDING.

Deze arnendementen hebbcn tot doel, tel' gelegenheid van ecn ont-
werp dat de besluitwct van 28 dccember i9'14 betreffende de mant-
schappclijke zekerhcid wt] wijziqcn. het principe tc ste llen van de
onderwerpinq van hct dtenstbodcnpersoncc! en de hutsbcdlcnden cner
zijds en van de famtheondcrncmtnqcn anderzljds cvenals van de lcer
[onqcns met lccroverecnkomst qeslotcn onder- de voorwaarden bepaald
in d•.•'·eglcnienten betreffcnd c de bernepsopletdinq en bcroepsvolmaktnq
in ambachten en ncrinqen.

Wat de dlcnstboden en het huispersoncel betrcft hebben wl] cle
arqumenten, die pleitcn voor onderwcrpinq reeds aanqchaald in ceri
desbetreffend wetsvoorstel [Document Knnr:r l'an Volksllerteue",vooc.
<ligen. n" 292/!. 1958.(959). Het voorbeeld van de dicnstboden van
de knntons Eupen. Malmédy en Sankt-Vlth enerzjjds en het verslaq
van de Rijkscommissaris, en, de heren Fuss en Lecn (1951) rnaken onze
vcornaernstc arqurnentcn uit, De onderwcrpinq van hct dienstboden-
pcrson cc1 en de huisbedienden moct haar beslaq krijgen. vermits cr door
de onderwcrplnq van dit personcel in de Oostkantons en de nie':-
ondcrwerpinq der andere dicnstboden cen grondwettelijk prcblcern
wordt qesteld : inderdaad laat arttkcl 6 van de Grondwet geen discri-
minafie roe zodat men ofwcl de dienstbodcn der Oostkantons moet ont-
trekken aan de maatschappelijkc zckcrheid ofwel de beshutwet mcct
tocpassen op alle dienstboden.

De lcerjonqens mocten aan de b•.•sluitwet ·Ollderworpcn worden omJet
zt] door ccn arbeidsov er eenkomst gebonden z ljn. Gezicn de opportuni-
n-it lijkt hr-t echter wenselijk de Koning toc te laten dit principe te
versocpclen dcor bi] mtddel van aanqepaste maatreqelcn de gedeeltl'-
lijkc nict-onderwerplnq uit te vaardiqcn.

Wat de gew'wn definities betrefr :
a) Arbeidersovcrecnkonrst voor dlcnsebodcnpersonecl of hulsbedicn-

den: de woorden « of voor het ondc-houd van de plaatsen. die hij
te" pr ivatcn litd in zijn woniuq bctrekt » sluitcn uitdrukkelijk de
nuhbewa:ardefs van appartcmentsqcbouwen nit die werken voor dC'
gemt'ne delcn van een gebollw (Hof van ,.•.•rbreking 10 juni 1954),
Dl' bcpalinq dil' door hl'( wetsontwcrp gegeven wordt jo; bovendicn
onvulclocndc ondat hct werkncmers. aanqeworvcn door cen physisch
pcrsoon, <lie-hct gebouw niet bewoont, en die bclast zijn met het onder-
houd van de qernenc plaatsen van ecu appartementsqebouw uitsluit
maar daarcntcqen de wcr-knemer.s. gc~nce-nschapPc"lijk aanqeworven
door verschillcndc pcrsonen die ceri appartementsqebouw betrekken
tcnctnde de gemeenschappelijke plaatsen van het gebouw te onder-
houdon niet uitsluit. De definitie van hct wetsontwerp houdt bovendten
geen rekening met dl' werknerners, in dienst van een morccl persoon,
die .mstaan voor het onderhoud. tencindc de gemokkelijkheid der orqa-
ncn van deze rnorelc persoon te vcrzekeren, der plaatsen waar deze
persoon zijn zetcl hceft [Hof van verbrckinq 14 novernber 1958).

Men mag zich verder afvraqen of deze definitle de werknerners uit-
duit. aarrqeworven door gemeenschappen wanneer ze voornameltjk
huishoudelljke arbctd vcrrrchten in verband met de huishoudinq van
de werkgever of dions gezin: inderdaod, het blijkt dat het begrip
« huishouding van de "'l'l'kg ev cr » zich zal uitbreiden tot de huishou-
ding van verscbillende samenwonend" personen.

&) De dciinitil' van «familieonderneming » zoals ze in het wets-
ontwerp gegeven wordt is voor kritiek vatbaar. Inderdaad, de tekst
({arbeidsovereenkomst tUSSf'n personen. die \verkzaam zijn in een
bmilicondcrnerning" is niet duideliik vermits de personen die werk-
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conclu entre un eniploijcur ct ses enFants, ses benux-Iils; ct
ses belles-filles, ses enfants adoptifs, dans tlllC entreprise
n'occupant habituellement pas d'outres travailleurs, »

Ill. -. Remplacer le § 3 de cet article par ce qui suit:

« § 3. Le présent arrêté-loi ne sera appliqué allX travail-
leurs et employeurs liés par lin contrat de ID liage de services
qui n'est pes WI contrut de irnoail, lIrl contrat d'emploi ou
l'lin des contrats de lattage de services me-ntionnés at! § 2,
ouaprès qt!e le Roi le leut al((a rendu appliceble.

» Pour les treoallleurs ct employeurs qui sont liés par
lm contrat de lottage de services t'isé: dans le prése-nt para-
{Jwphe, le Roi peut édicter des prescriptions dérogatoires
dans des conditions fixées élU § 2, »

IV. - Au § 4 de cet article, supprimer la deuxième
phrase du premier alinéa.

JUSTIFICATION.

Ces amendements ont pour but. il l'occasion d'un projet visant à
modifier l'arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale.
de poser le principe de l'assujettissement du personnel dornestqiue et
des gens de maison d'une part, des entreprises familiales d'autre part.
ainsi que des apprentis liés par un contrat d'apprentissage conclu dans
tes conditions prévues pal' les règlements relatifs il la formation ct au
perfectionnement professionnels dans les métiers et les négoces.

En cc qui concerne le personnel domestique et les gens de maison,
nous avons déjù développé dans une proposition de loi relative à cet
cbjct (Dowmellt cie (" Chumbre des Représentants, n" 292/1. 1958-
1959). les arqurnents qui plaident en faveur de l'assujettissement.
L'exemple du personnel domestique des cantons d'Eupen, de Malmédy et
de Saint- Vith. ainsi que le rapport de MM. Fuss ct Leen (1951). com-
missaires de l'Etat, constituent nos principaux arquments, L'assujetns-
sèment du personne! domestique et des gens de maison doit être décidé,
puisque l'assujettissement dl' ce personnel dans les cantons de l'Est ct le
non-assujettissement des autres membres du personnel domestique pose
lin problème constituttonncl : en effet, l'article 6 de la Constitution
n'admet aucune discrimination. de sorte que, ou hien le personnel dornes-
tique des cantons de rEst doit être soustrait à la sëcurttë sociale Olt
bien l'arrêté-loi doit être appliqué il tout le personne! domestique.

Le, apprentis doivent être assujettis à I'arrêté-loi parce qu'ils sont
liés par un contrat de travail. Pour des raisons d'opportunité, il semble
toutefois souhaitable d' autoriser I" Roi à assouphr ce principe en'
édictant le non-assujettissement partiel pa,' des mesures appropriées.

En ce qui concerne les définitions:
a) Contrat de service domestique Olt de travail domestique: les

mots " ou il l'entretien des pièces à usage privatif de son habitation »
excluent expressément les concierges des immeubles à appartements,
qui travaillent pour les parties communes d'un' immeuble [Cour
de cassation, 10 juin t951). En outre. Ia définition d•• projet de
loi est insuffisante, car elle exclut les travailleurs, ..engagés par une
personne physique n'occupant pas l'Immeuble et chargés de l'entretien des
pièces communes d'un immeuble il appartements. mais elle n'exclut pas,
par contre, les travailleurs engagés en commun par divers occupants
d'un immeuble à appartements en vue de l'entretien des pièces com-
munes. D'autre part, Ia définition du projet de loi ne tient pas compte
des travailleurs. au service d'une personne morale, chargés de I'entre-

. tien des pièces où une personne morale a son Siège afin d'assurer les
commodites des organes de cette personne morale (Cour de cassation,
14 novembre 1958).

On peut se demander en outre si cette définition exclut les travailleurs
engagés par des collectivités. lorsqu'ils effectuent principalement des
travaux ménagers pour les besoins du ménage de l'employeur ou de sa
famille; il semble, en effet, que la notion de «ménilge de l'employeur»
peut être étendue ·au ménage de différentes personnes vivant ensemble.

b) La définition de «entreprise fomiliale », teHe qll'elle est donnée
dons le projet de loi, est susceptible de critiques. En effet, le texte
« contrat de louage de services entre des personnes occupées dans line
entreprise familiale» n' est pos cloir, les personnes occupées ne pou-



zaum :~ijn slcchts werkncmers kunncn zijn en er qcen arbclclsovcrucn-
komst kan afqeslotvn worden tusson wcrknemcrs, Trouwens sluit de
tckst niet Iorrneel de ondernemtnqen uit, die onde,' de vorrn van
vennootschappen wordcn opqericht en wanrtn het gezag wordt uit-
geoelcnd door dl! vader, de rnoeder ol de voogd.

Art. 3bis [nieu to},

. Een artikel 3bis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:
« Artikel 12. § 2. uiecde lld. Viln dezeljde besluitwet

u-ord: door oolqende bepnlinç vervangen :
» De ioerk qeoer, zijn mendntnris ol zijn. Rangestelde, die

fliet ooldeen IlI::elt aan de voorschriften van artike! la en
nctikel 12, § 1. of aan de ocorschrijten, die hem u/otden
opqeleqd door de besluiten genomen in uitooerinq van deze
bcsluiiioet. »

VERANTWOORDING.
Het wetsontwerp voorziet in ge"n bijzondere sanctie van strafrechter-

lijke aard voor de werkgever. die weiqert de nodiqe inlichtinqen te .
verstrekken om de aanqiften van rcchtswcqe op te stellen. Dit amen-
dement herstelt deze klaarblijkclijke vcrqetelheid.

Art. 6bis [nietuo ),

Een artikel 6bis (nieuw) invoeqen, dat luidt als volgt:
e; § 1. Artikel 13. 1", van de wet van 4 eugussus 1930'

betn:ffende de gezinsvergoedingen !loor loonirekkenden
wordt afgeschaft.

» Ariikel 86, 1" en 2". van deùlfde u/et wordt afgeschaft.
» § 2, Artikel 2. la en 2", van de semenpeordende ioetten

betreffende het jaarlijks oerlo] van de loonerbeiders u/otdt
afgeschaft, »

VERANTWOORDING.
Dit amendement vloeit voort uit de arncndementen, die wij voor-

stellen bi] het eerste artikel, Het geldt de aanpasstnq van de wetten
en bcsluiten bctreffende de verschillende stelsels vau de maatschappe-
lijke zckerheid aan de onderwerpinq van dienstbodenpersoneel en huis,
bcdienden, lecrjonqens en werkncmers van Farnilieondernemtnqen,
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dans lesquelles l'autorttë est exercée pa,' le père, la mère ou le tuteur.
ne pouvant être conclu entre des travailleurs. D'atllcues, le texte
n'exclut pas formellement les entreprtscs créées sous forme de sociétés
dans lesquelles l'autorité est exercée par le père, la mère ou le tuteur.

Art. 3bis (nouveau).

Insérer un article 3bis (nouveau), libellé comme suit I

« L'article 12, § 2, quatrième alinéa. du méme arrêté-loi
est remplacé par la disposition suivante: :

» L'employeur .. son mandataire Ott son préposé qui ne
s'est pas conformé aux prescriptions des articles [0 et 12,
§ 1, ou aux obliqetions qui lui sont imposées per [es arrêtés
pris en exécution du. pr-ésent arrêté-loi. »

JUSTIFICATION.
Le projet de loi ne prévoit aucune pénalité particulière contre

]'employeur qui refuse de donner les renseignements nécessaires en vue
de l'établissement d'office de la déclaration. Notre amendement corrige
cette omission mantfeste.

Art. 6bis (nouVea!I),

Insérer un article 6bis (nouveau), libellé comme suit:

« § 1. L'article 13. t-, de ta. loi du 4 août 1930. relative:
aux allocations familiales pour travailleurs salariés, est
abrogé.

~ L'article 86. 1° et 2°: de la même loi est abrogé.
» § 2, L'article 2. [0 et 2u, des lois coordonnées relative:s

aux vacances annuelles des travailleurs salariés est abrogé, »

JUSTIFICATION.
Cct amendement découle de nos amendements proposés il l'arncle

premier. Il s'agit d'adapter les lois et arrêtés relatifs aux divers
régimes de la sécurité sociale à I' assujettissement du personnel dornes-
tique et des gens de maison, des apprentis et des travailleurs d'entre,
prises familiales.

F. CHRISTIAENSSENS,
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